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2.1 GAMING SPEAKER SYSTEM
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1. MODE

2. PREV/FM-

3. NEXT/FM+

4. PLAY/PAUSE

5. MODE LIGHT

6. USB

7. SD/MMC CARD

8. POWER LIGHT

9. OUTPUT

10. AUX IN

11. BASS CONTROL
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PAIRING/RECONNECTION
FOR BLUETOOTH SPEAKER
1. Turn the switch to the ON position. A “Bluetooth Mode” 

message will play on the speaker, and the blinking blue 
LED turns on to indicate that the device is turned on 
and in search/pairing/reconnection mode to establish 
the link.

2. Now turn on the Bluetooth function on your mobile 
phone.

3. Search for “NGS GSX.-210” and select it to pair (for the 
first time, or to pair a new device again).

4. The Bluetooth speaker will automatically reconnect if 
your mobile phone has been paired (depending on the 
mobile phone type and settings, some devices may 
require manual reconnection).

5. If pairing was successful, the speaker will make a “beep” 
noise and the blue LED will remain on

1. While playing music, press the button   to stop the 
music. Press it again to restart it.

2. Press the button   to skip to the next music file.

3. Press the button   to rewind to the previous music file.

1. Insert the SD card into its slot.

2. The device will automatically play the MP3 music on 
the card.

BLUETOOTH/USB/FM RADIO/ 
SD CARD/AUX IN MODES

BLUETOOTH SPEAKER CONTROL

SD CARD MODE

To go from one mode to another, press the “M” key. If 
the device does not have a connected SD micro-card or 
USB drive, it will ignore these modes when the “M” key is 
pressed.



1. Insert a USB flash drive into its slot.

2. The device will automatically play the MP3 music on 
the drive.

USB MODE

1.  Push the “INPUT” button until you hear the “FM RADIO” 
message.

2. Hold the button   down to begin an automatic search. 
Stations are automatically saved.

3. To go from one station to another, you need only press 
the keys    and    

FM MODE

AUX IN
When the audio input wire is connected, you can connect 
the device to external multimedia audio sources through 
the AUX port on the back panel. After connection, press 
the device’s INPUT key to access AUX INPUT mode. At 
this time, the BLUE indicator is lit up. This means that 
the device can play the audio files from other multimedia 
sources, such as a PC, mobile phone, MP3 and MP4 player 
etc.

Battery warranty.  The battery is a consumable, and as 
such, its warranty is for 12 months. 

If you must dispose of this product in the 
future, bear in mind that: Electric product 
waste should not be disposed of with 
household waste. Recycle it at available 
facilities. Consult with Local Authorities 
or the distributor to receive instructions 
on recycling.

(Directive on the elimination of Electronic 
and Electric Devices)
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GSX210
2.1 SYSTÈME DE HAUT-PARLEURS MULTIMÉDIA
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1. MODE

2. PREV/FM-

3. NEXT/FM+

4. PLAY/PAUSE

5. MODE VEILLE

6. USB

7. CARTE SD/MMC

8. VOYANT D’ALIMENTATION

9. SORTIE

10. AUX IN

11. CONTRÔLE DES BASSES

12. CONTRÔLE DU VOLUME



COUPLAGE/RECONNEXION
DU HAUT-PARLEUR BLUETOOTH
1. Mettez l’interrupteur en position ON, vous entendrez un 

message « Bluetooth Mode » dans le haut-parleur puis 
le LED bleu se mettra à clignoter pour indiquer que le 
dispositif est allumé et en mode recherche/couplage/
reconnexion pour établir le lien.

2. Allumez ensuite la fonction Bluetooth de votre 
téléphone portable.

3. Cherchez « NGS GSX.-210 » et sélectionnez-le pour 
réaliser le couplage (la première fois ou bien pour 
jumeler un nouveau dispositif).

4. Le haut-parleur Bluetooth se reconnectera 
automatiquement si votre téléphone portable a 
déjà été couplé (selon le type et la configuration du 
téléphone portable, il peut être nécessaire de réaliser la 
reconnexion manuellement sur certains dispositifs.

5. Si le couplage est réalisé avec succès, vous entendrez un 
« bip » dans le haut-parleur et le LED bleu restera allumé.

1. Pendant la reproduction, appuyez sur le bouton    pour 
arrêter la musique, appuyez à nouveau pour la remettre.

2. Appuyez sur le bouton    pour passer au fichier de 
musique suivant.

3. Appuyez sur le bouton    pour passer au fichier de 
musique précédent.

1. Introduisez la carte SD dans la rainure correspondante.

2. Le dispositif reproduira automatiquement la musique 
MP3 de la carte.

MODES BLUETOOTH/USB/ 
RADIO FM/CARTE SD/AUX IN

CONTRÔLE HAUT-PARLEUR 
BLUETOOTH

MODE CARTE SD

Pour passer d’un mode à un autre, appuyez sur la touche 
« M ». Si le dispositif n’a pas de carte micro SD connectée 
ou de mémoire USB, en appuyant sur la touche « M », il 
omettra ces modes.



1. Insert a USB flash drive into its slot.

2. The device will automatically play the MP3 music on 
the drive.

USB MODE

FM MODE

AUX IN
Lorsque le câble d’entrée Audio est branché, vous pouvez 
connecter le dispositif aux sources audio multimédia 
externes au moyen du port AUX sur le panneau arrière. 
Après la connexion, appuyez sur la touche INPUT du 
dispositif pour accéder au mode AUX IN. À ce moment-là 
le voyant BLEU s’allume. Ceci veut dire que le dispositif 
peut reproduire les fichiers audio depuis d’autres sources 
multimédias comme le PC, un téléphone portable, un 
reproducteur MP3 et MP4, etc.

Garantie de la batterie. La batterie est un consommable, et 
en tant que tel, la durée de la garantie est de 12 mois.

Si à l’avenir vous devez jeter ce produit, 
n’oubliez pas que les déchets de produits 
électriques ne doivent pas se jeter dans 
le conteneur domestique. Recyclez-le 
dans les installations prévues à cet effet. 
Consultez les Autorités Locales ou le 
distributeur pour recevoir les instructions 
de recyclage.

(Directive sur l’élimination des Appareils 
Électroniques et Électriques)

FR
A

N
ÇA

IS

1. Appuyez sur le bouton “INPUT” pour écouter le message 
“FM RADIO”.

2. Appuyez sur le bouton    de façon prolongée pour 
effectuer une recherche automatique. Les stations 
s’enregistreront automatiquement.

3. Pour passer d’une station à l’autre, il suffira d’appuyer 
sur les touches      et    
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2.1 SISTEMA DE ALTAVOCES GAMING
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1. MODO

2. ANTERIOR/FM-

3. SIGUIENTE/FM+

4. PLAY/PAUSA

5. LUZ DE MODO

6. USB

7. TARJETA SD/MMC

8. LUZ DE ENCENDIDO

9. SALIDA

10. AUX IN

11. CONTROL BAJOS

12. CONTROL DEL VOLUMEN



EMPAREJAMIENTO/RECONEXIÓN
DEL ALTAVOZ BLUETOOTH
1. Ponga en interruptor en posición ON, suena un mensaje 

“Bluetooth Mode” en el altavoz y se enciende el LED 
azul intermitente para indicar que el dispositivo está 
encendido y en modo búsqueda/emparejamiento/
reconexión para establecer el enlace.

2. Encienda ahora la función Bluetooth de su teléfono 
móvil.

3. Busque “NGS GSX.-210” y selecciónelo para realizar el 
emparejamiento (por

primera vez o para emparejar un nuevo dispositivo).

4. El altavoz Bluetooth se reconectará automáticamente 
si su teléfono móvil ha sido emparejado (según el tipo y 
la configuración del teléfono móvil, puede ser necesario 
realizar manualmente la reconexión en algunos 
dispositivos.

5. Si el emparejamiento se realiza con éxito, suena 
un “beep” en el altavoz y el LED azul se mantendrá 
encendido.

1. Durante la reproducción de música, pulse el botón  
  para detener la música, púlselo de nuevo para 

reanudarla.

2. Pulse el botón    para pasar al siguiente archivo de 
música.

3. Pulse el botón    para pasar al archivo de música 
anterior.

1. Introduzca la tarjeta SD en la ranura correspondiente.

2. El dispositivo automáticamente reproducirá la música 
MP3 de la tarjeta.

MODOS BLUETOOTH/USB/ 
RADIO FM/TARJETA SD/AUX IN

CONTROL ALTAVOZ  
BLUETOOTH

MODO TARJETA SD

Para pasar de un modo a otro pulse la tecla “M”. Si el 
dispositivo no tiene conectada una tarjeta micro SD o una 
memoria USB, al pulsar la tecla “M”, omitirá estos modos.



1. Inserte una memoria flash USB en la ranura 
correspondiente.

2. El dispositivo automáticamente reproducirá la música 
MP3 en la memoria.

MODO USB

MODO FM

AUX IN
Cuando esté conectado el cable de entrada de audio, 
puede conectar el dispositivo a las fuentes de audio 
multimedia externas por medio del puerto AUX en el panel 
posterior. Después de la conexión, pulse la tecla INPUT 
del dispositivo para acceder al modo AUX IN. En este 
momento, el indicador AZUL está iluminado. Esto significa 
que el dispositivo puede reproducir los archivos de audio 
desde otras fuentes multimedia como el PC, un teléfono 
móvil, un reproductor MP3 y MP4, etc.

Garantía de la batería. La batería es un consumible, y como 
tal, la garantía de la misma es de 12 meses. 

Si en el futuro tiene que desechar este 
producto, tenga en cuenta que: Los 
residuos de productos eléctricos no se 
tienen que tirar con la basura doméstica. 
Recíclelo en las instalaciones disponibles. 
Consulte a las Autoridades Locales o al 
distribuidor para que le de instrucciones 
sobre el reciclaje.

(Directiva sobre la eliminación de Aparatos 
Electrónicos y Eléctricos)
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1. Pulse el botón “INPUT” hasta escuchar el mensaje “FM 
RADIO”.

2. Mantenga pulsado el botón    para comenzar una 
búsqueda automática. Los canales se grabarán 
automáticamente.

3. Para pasar de canal en canal basta con pulsar las teclas   
  y   



GSX210
2.1 GAMING-LAUTSPRECHERSYSTEM
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1. MODUS

2. VOR/FM-

3. ZURÜCK/FM+

4. PLAY/PAUSE

5. LICHT-MODUS

6. USB

7. SD/MMC-KARTE

8. BETRIEBSLEUCHTE

9. OUTPUT

10. AUX IN

11. BASSKONTROLLE

12. LAUTSTÄRKE
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PAIRING/NEUANSCHLUSS DES 
BLUETOOTH-LAUTSPRECHERS
1. Stellen Sie den Schalter auf die Position ON. In dem 

Lautsprecher ertönt die Meldung für „Bluetooth-
Modus“ und die blaue LED beginnt zu blinken. Damit 
wird angezeigt, dass das Gerät eingeschaltet ist und 
sich im Modus Suchen/Pairing/Neuanschluss für die 
Wiederherstellung der Verbindung befindet.

2. Schalten Sie nun die Bluetooth-Funktion Ihres Handys 
ein.

3. Suchen Sie „NGS GSX.-210“ und wählen Sie diese 
Funktion an, um das Pairing auszuführen (zum ersten 
Mal oder um ein neues Gerät anzuschließen).

4. Der Bluetooth-Lautsprecher wird automatisch 
angeschlossen, wenn das Pairing Ihres Handys 
ausgeführt wurde (je nach Modell und Konfiguration 
des Handys muss der Neuanschluss bei einigen Geräten 
eventuell manuell hergestellt werden).

5. Nach erfolgreichem Pairing ertönt ein Piepston im 
Lautsprecher und die blaue LED leuchtet ohne zu 
blinken.

1. Betätigen Sie während der Wiedergabe von Musik 
die Taste   , wird die Wiedergabe unterbrochen. Bei 
erneutem Betätigen der Taste wird sie fortgesetzt.

2. Durch Betätigen der Taste    können Sie zur nächsten 
Musikdatei wechseln.

3. Durch Betätigen der Taste     können Sie zur vorherigen 
Musikdatei wechseln.

1. Stecken Sie die SD-Karte in den entsprechenden Slot.

2. Das Gerät gibt automatisch die auf der Karte 
gespeicherte MP3-Musik wieder.

BLUETOOTH/USB/FM-RADIO/
SD-KARTE/AUX-IN-MODUS

BEDIENEN DES  
BLUETOOTH-LAUTSPRECHERS

MODUS SD-KARTE

Mit der Taste „M“ kann man von einem zum anderen 
Modus wechseln. Ist keine Mikro-SD oder kein USB an das 
Gerät angeschlossen, werden bei Betätigen der „M“-Taste 
diese Optionen übersprungen.



1. Stecken Sie den USB-Speicherstick in den 
entsprechenden Anschluss.

2. Das Gerät gibt automatisch die MP3-Musik des 
Speichers wieder.

USB-MODUS

FM-MODUS

AUX IN
Wenn das Audio-Eingangskabel angeschlossen ist, können 
Sie das Gerät mithilfe des AUX-Ports auf der Rückseite an 
externe Audio-Multimediaquellen anschließen. Wenn der 
Anschluss hergestellt ist, betätigen Sie die INPUT-Taste 
des Geräts, um den AUX IN Modus zu starten. Die BLAUE 
Anzeige beginnt nun zu leuchten. Das bedeutet, dass das 
Gerät die Audio-Dateien anderer Multimedia-Quellen wie 
PC, Handy, MP3- oder MP4-Player, etc. wiedergeben kann.

Garantie der Batterie. Die Batterie ist Verbrauchsmaterial 
und hat als solche eine Garantie von 12 Monaten. 

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen 
müssen, beachten Sie bitte Folgendes: 
Die Abfälle elektrischer Produkte gehören 
nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie sie in 
den dafür vorgesehenen Einrichtungen. 
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen 
Behörden oder Ihrem Vertriebshändler, 
wenn Sie Zweifel bezüglich des Recyclings 
haben.

(Richtlinie zur Entsorgung elektronischer 
und elektrischer Geräte)
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1. Betätigen Sie die Taste „INPUT“, bis Sie die Meldung 
„FM-RADIO“ hören.

2. Um die automatische Suche zu starten    , halten Sie 
bitte die Taste gedrückt. Die einzelnen Sender werden 
automatisch gespeichert.

3. Um von einem Sender zum andern zu wechseln, 
betätigen Sie einfach die Tasten   und   



GSX210
2.1 SISTEMA DI ALTOPARLANTI DEL VIDOGIOCO
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1. MODALITÀ

2. PREV/FM-

3. NEXT/FM+

4. PLAY/PAUSA

5. LUCE MODALITÁ

6. USB

7. SCHEDA SD/MMC

8. LUCE ACCENSIONE

9. OUTPUT

10. AUX IN

11. CONTROLLO BASSI

12. CONTROLLO VOLUME
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ASSOCIAZIONE/RICONNESSIONE
DELL’ALTOPARLANTE BLUETOOTH
1. Mettere l’interruttore  in posizione ON, si sente un 

messaggio “Bluetooth Mode” dall’altoparlante e si 
accende il LED blu intermittente per indicare che il 
dispositivo è acceso e in modalità ricerca/associazione/
riconnessione per stabilire il collegamento.

2. Attivare in questo momento la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare.

3. Cercare “NGS GSX.-210” e selezionarlo per effettuare 
l’associazione (per la prima volta o per associare un 
nuovo dispositivo).

4. L’altoparlante Bluetooth si riconnetterà 
automaticamente al telefono cellulare se questo è stato 
associato (a seconda del tipo e della configurazione 
del telefono cellulare può essere necessario effettuare 
manualmente la riconnessione in alcuni dispositivi.

5. Se l’associazione avviene con successo si sente un 
“beep” nell’altoparlante e il LED blu rimane acceso.

1. Durante la riproduzione della musica, premere il pulsante   
  per metterla in pausa. Premendolo una seconda volta 

ripartirà.

2. Premere il pulsante    per passare al brano successivo.

3. Premere il pulsante    per passare al brano precedente.

1. Inserire la scheda SD nella porta apposita.

2. Il dispositivo riprodurrà automaticamente la musica MP3 
della scheda.

MODALITÀ BLUETOOTH/USB/ 
RADIO FM/SCHEDA SD/AUX IN

CONTROLLO ALTOPARLANTE 
BLUETOOTH

MODALITÀ SCHEDA SD

Per passare da una modalità all’altra premere il tasto“M”. 
Se il dispositivo non ha una scheda micro SD o una memo-
ria USB connessa, premendo il tasto “M” queste modalità 
verranno omesse.



1. Inserire una memoria flash USB nella porta apposita.

2. Il dispositivo riprodurrà automaticamente la musica MP3 
della memoria.

MODO USB

MODALITÀ FM

AUX IN
Quando è connesso il cavo di entrata audio, si può 
connettere il dispositivo alle fonti audio multimediali 
esterne attraverso la porta AUX nel pannello posteriore. 
Dopo la connessione premere il tasto INPUT del dispositivo 
per accedere alla modalità AUX IN. A questo punto 
l’indicatore BLU si accende. Ciò significa che il dispositivo è 
in grado di riprodurre i file audio da altre fonti multimediali 
come il PC, un telefono cellulare, un riproduttore MP3 e 
MP4, ecc.

Garanzia della batteria. La batteria è un bene di consumo 
e, in quanto tale, la garanzia della stessa è di 12 mesi. 

Se in futuro bisogna smaltire questo 
prodotto, tenere conto che: i residui di pro-
dotti elettrici non devono essere gettati 
nelle immondizie domestiche. Riciclarlo 
nelle apposite strutture. Consultare le Au-
torità Locali o il distributore per ottenere 
informazioni sul riciclaggio.

(Direttiva sullo smaltimento di Dispositivi 
Elettronici ed Elettrici)
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1. Premere il pulsante “INPUT” fino a quando si sente il 
messaggio “FM RADIO”.

2. Mantenere premuto il pulsante    per avviare una 
ricerca automatica. I canali verranno memorizzati 
automaticamente.

3. Per passare da un canale all’altro basta premere i 
pulsanti    e    
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2.1 SISTEMA DE COLUNAS PARA GAMING
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1. MODO

2. ANT/FM-

3. PROX/FM+

4. REPRODUZIR/PAUSA

5. LUZ DE MODO

6. USB

7. CARTÃO SD/MMC

8. LUZ DE LIGADO

9. SAÍDA

10. ENTRADA AUX.

11. CONTROLO DE GRAVES

12. CONTROLO DE VOLUME
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EMPARELHAMENTO/RELIGAÇÃO
DO ALTIFALANTE BLUETOOTH
1. Coloque o interruptor na posição ON, ouve-se uma 

mensagem “Bluetooth Mode” no altifalante e acende-se 
o LED azul intermitente para indicar que o dispositivo 
está ligado no modo procura/emparelhamento/
religação para estabelecer o enlace.

2. Ligue agora a função Bluetooth do seu telemóvel.

3. Procure “NGS GSX.-210” e selecione-o para realizar o 
emparelhamento (pela primeira vez ou para emparelhar 
um novo dispositivo).

4. O altifalante Bluetooth religar-se-á automaticamente 
se o seu telemóvel foi emparelhado (de acordo com o 
tipo e a configuração do telemóvel, pode ser necessário 
realizar manualmente a religação nalguns dispositivos.

5. Se o emparelhamento for realizado com êxito, toca um 
“beep” no altifalante e o LED azul vai manter-se aceso.

1. Durante a reprodução de música, carregue no botão    
para parar a música, carregue de novo para a reiniciar.

2. Carregue no botão    para passar para o seguinte 
arquivo de música.

3. Carregue no botão    para passar para o arquivo de 
música anterior.

1. Introduza o cartão SD na ranhura correspondente.

2. O dispositivo automaticamente reproduzirá a música 
MP3 do cartão.

MODOS BLUETOOTH/USB/ 
RÁDIO FM/CARTÃO SD/AUX IN

CONTROLO ALTIFALANTE  
BLUETOOTH

MODO CARTÃO SD

Para passar de um modo para outro, carregue na tecla 
“M”. Se o dispositivo não tiver um cartão micro SD ou uma 
memória USB ligados, ao carregar na tecla “M”, omitirá 
estes modos.



1. Insira uma memória flash USB na ranhura 
correspondente.

2. O dispositivo automaticamente reproduzirá a música 
MP3 na memória.

MODO USB

MODO FM

AUX IN
Quando o cabo de entrada de áudio estiver ligado, pode 
ligar o dispositivo às fontes de áudio multimédia externas 
por meio do porto AUX no painel posterior. Depois da 
ligação, carregue na tecla INPUT do dispositivo para 
aceder ao modo AUX IN. Neste momento, o indicador 
AZUL está iluminado. Isso significa que o dispositivo 
pode reproduzir os arquivos de áudio de outras fontes 
multimédia como o PC, um telemóvel, um reprodutor MP3 
e MP4, etc.

Garantia da bateria. A bateria é um consumível, e como 
tal, a garantia da

Se no futuro tiver que deitar fora este 
produto, tenha em conta que: Os resíduos 
de produtos elétricos não se devem deitar 
fora com o lixo doméstico. Recicle-o nas 
instalações disponíveis. Consulte as Auto-
ridades Locais ou o distribuidor para que 
lhe dê instruções sobre a reciclagem.

(Diretiva sobre a eliminação de Aparelhos 
Eletrónicos e Elétricos)
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1. Carregue no botão “INPUT” até escutar a mensagem 
“FM RÁDIO”.

2. Mantenha o botão carregado para começar uma procura 
automática. Os canais gravar-se-ão automaticamente.

3. Para passar de canal em canal, basta carregar nas 
teclas    e    
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2.1 SYSTEM GČOČNIKÓW GIER
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2. POPRZ/FM-

3. NAST./FM+

4. ODTWARZANIE/PAUZA

5. ŚWIATŁO TRYBU

6. USB

7. KARTA SD / MMC

8. ZASILANIE

9. WYJŚCIE

10. AUX IN

11. KONTROLA BASÓW

12. KONTROLA GŁOŚNOŚCI
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POWIĄZANIE/PONOWNE  
POŁĄCZENIE
1. Ustawić wyłącznik w pozycji ON; z głośnika rozlegnie się 

komunikat „Bluetooth Mode” i zacznie migać niebieska 
kontrolka LED, która informuje o tym, że urządzenie 
jest włączone i znajduje się w trybie wyszukiwania/
powiązywania/ponownego łączenia umożliwiającym 
nawiązanie połączenia.

2. Teraz włączyć funkcję Bluetooth w telefonie 
komórkowym.

3. Wyszukać i wybrać „NGS GSX.-210”, aby powiązać 
urządzenia (pierwszy raz lub w celu powiązania nowego 
urządzenia).

4. Głośnik Bluetooth będzie automatycznie łączył się z 
telefonem komórkowym, z którym został powiązany 
(w zależności od typu i konfiguracji telefonu konieczne 
może być ręczne przeprowadzenie ponownego 
połączenia w niektórych urządzeniach).

5. Jeśli powiązanie się powiodło, rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy, a niebieska kontrolka  LED będzie świecić 
światłem ciągłym.

1. Podczas odtwarzania muzyki nacisnąć przycisk    , aby 
zatrzymać muzykę. Nacisnąć przycisk ponownie, aby 
wznowić odtwarzanie.

2. Nacisnąć przycisk  , aby przejść do kolejnego pliku 
muzycznego.

3. Nacisnąć przycisk   , aby przejść do poprzedniego pliku 
muzycznego.

1. Włożyć kartę SD do odpowiedniego gniazda.

2. Urządzenie zacznie automatycznie odtwarzać muzykę 
MP3 z karty.

TRYBY BLUETOOTH/USB/ 
RADIO FM/KARTA SD/AUX IN

STEROWANIE GŁOŚNIKIEM  
BLUETOOTH

TRYB KARTY SD

Aby przejść z jednego trybu do innego, nacisnąć przycisk 
„M”. Jeśli urządzenie nie posiada karty micro SD lub urzą-
dzenia pamięci USB, podczas naciskania przycisku „M” te 
tryby będą pomijane.



1. Włożyć urządzenie pamięci flash USB do odpowiedniego 
gniazda.

2. Urządzenie zacznie automatycznie odtwarzać muzykę 
MP3 z pamięci.

MODO USB

TRYB FM

AUX IN
Urządzenie można podłączyć  do zewnętrznych 
multimedialnych źródeł audio za pomocą wejściowego 
przewodu audio i portu AUX na panelu tylnym. Po 
podłączeniu nacisnąć przycisk INPUT na urządzeniu, aby 
wejść do trybu AUX IN. W tym momencie zaświeci się 
NIEBIESKI wskaźnik. Oznacza to, że urządzenie może 
odtwarzać pliki audio z innych źródeł multimedialnych, np. 
z komputera PC, telefonu komórkowego, odtwarzacza 
MP3 i MP4 itd.

Gwarancja na baterię. Bateria to materiał zużywalny i w 
związku z tym jest objęta gwarancją przez 12 miesięcy. 

Jeśli w przyszłości pojawi się konieczność 
utylizacji urządzenia, należy pamiętać, 
że: nie wolno wyrzucać odpadów elek-
trycznych wraz z odpadami domowymi. 
Urządzenie należy oddać do recyklingu 
w odpowiednich punktach. Proszę skon-
sultować się z odpowiednimi władzami 
lokalnymi lub sprzedawcą, aby uzyskać 
informacje na temat recyklingu.

(Dyrektywa sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego)
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1. Naciskać przycisk „INPUT” do momentu usłyszenia 
komunikatu „FM RADIO”.

2. Przytrzymać przycisk, aby rozpocząć automatyczne 
wyszukiwanie. Stacje zapamiętują się automatycznie.

3. Aby przejść z jednej stacji do innej, wystarczy nacisnąć 
przyciski    oraz    



GSX210
2.1 GAMING LUIDSPREKERSYSTEEM



N
E

D
E

R
LA

N
D

S

1. MODUS

2. VORIGE/FM-

3. VOLGENDE/FM+

4. AFSPELEN/PAUZEREN

5. MODUSLAMPJE

6. USB

7. SD/MMC-KAART

8. STROOMLAMPJE

9. UITGANG

10. AUX IN

11. BASREGELAAR

12. VOLUMEREGELAAR
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AANKOPPELEN / OPNIEUW  
AANSLUITEN 
1. Zet de schakelaar op ON en via de luidspreker hoort 

men het bericht “Bluetooth Mode”; het blauwe LED 
lampje begint te knipperen, waardoor aangegeven 
wordt dat het apparaat in zoek- / aankoppelings- / 
aansluitingsmodus ingeschakeld is om de aankoppeling 
tot stand te brengen. 

2. Schakel dan de Bluetooth functie van de mobiele 
telefoon in. 

3. Zoek en selecteer “NGS GSX.-210” om de aankoppeling 
uit te voeren (voor de eerste keer of om een nieuw 
apparaat aan te koppelen) 

4. De Bluetooth luidspreker zal automatisch opnieuw 
aangesloten worden indien uw mobiele telefoon al 
aangekoppeld is (afhankelijk van het type van telefoon 
en de configuratie ervan, zal het soms noodzakelijk zijn 
de heraansluiting van bepaalde apparaten handmatig 
opnieuw uit te voeren).

5. Wanneer de aankoppeling met succes verlopen is, geeft 
de luidspreker een “beep”-geluid weer en het blauwe 
LED lampje blijft constant branden. 

1. Om het afspelen van muziek te onderbreken dient men   
 gewoon de toets in te drukken en vervolgens opnieuw 

drukken om verder af te spelen. 

2. Druk op de toets om over   , te gaan naar het volgende 
muziekbestand. 

3. Druk op de toets om over   te gaan naar het vorige 
muziekbestand. 

1. Steek de SD kaart in de daartoe voorziene gleuf. 

2. Het apparaat zal de MP3 muziekbestanden van de kaart 
automatisch afspelen. 

MODUS BLUETOOTH/USB/ 
RADIO FM/SD KAART /AUX IN

CONTROLE VAN DE BLUETOOTH 
LUIDSPREKER

SD KAART MODUS

Druk op toets “M” om van een bepaalde modus naar een 
andere over te gaan. Indien er geen micro SD kaart of geen 
USB geheugen aangesloten is aan het apparaat, dan zullen 
deze modi gewoon overgeslagen worden. 



1. Steek het USB flash geheugen in de daartoe voorziene 
gleuf.

2. Het apparaat zal de MP3 muziekbestanden van het 
geheugen automatisch afspelen. 

USB MODUS

FM MODUS

AUX IN
In te drukken. Wanneer de audio input kabel aangesloten 
is, kan men het apparaat aansluiten aan de externe 
multimedia audiobronnen met behulp van de AUX poort 
op het achterpaneel. Druk op de toets INPUT van het 
apparaat na het aansluiten, om over te gaan naar de AUX 
IN modus. Op dat ogenblik brandt het BLAUWE lichtje. Dit 
betekent dat het apparaat de audiobestanden afkomstig 
van ander multimedia bronnen zoals een PC, een mobiele 
telefoon, een MP3 of MP4 speler, enz.  kan afspelen.

Garantie batterij. De batterij is een verbruiksartikel en in 
die hoedanigheid bedraagt de garantietermijn ervan 12 
maanden.  

Bij het vervangen van de batterij dient 
men rekening te houden met het feit 
dat:  afvalproducten van elektrische 
aparaten niet gewoon als huishoudafval 
mogen weggegooid worden. Men dient 
ze via de daartoe beschikbare installaties 
te recycleren. Vraag inlichtingen bij de 
Plaatselijke Overheid of de Verdeler over 
het  recycleren van deze producten. 

(Richtlijn in verband met het recycleren 
van Elektrische en Elektronische 
Apparaten) .
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1. Druk de toets “INPUT” in tot men het bericht “FM RADIO” 
hoort.

2. Blijf de toets indrukken om te beginnen met automatisch 
zoeken. De kanalen worden automatisch geregistreerd.

3. Om over te gaan van een kanaal naar een ander, dient 
men de toetsen    en    



GSX210
2.1 SYSTÉM HERNÍCH REPRODUKTORČ
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1. REŽIM

2. PŘEDCHOZÍ/FM-

3. DALŠÍ/FM+

4. PŘEHRÁT/POZASTAVIT

5. SVĚTELNÝ REŽIM

6. USB

7. KARTA SD/MMC

8. SVĚTELNÁ SIGNALIZACE 
NAPÁJENÍ

9. VÝSTUP

10. VSTUP

11. OVLÁDÁNÍ BASŮ

12. OVLÁDÁNÍ HLASITOSTI
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PÁROVÁNÍ/ZNOVUPŘIPOJENÍ
BLUETOOTH REPRODUKTORU
1. Nastavte tlačítko do pozice ON, v reproduktoru uslyšíte 

„Bluetooth Režim“ a rozsvítí se modrá kontrolka LED, 
která při zapnutí a během režimu hledání/párování/
znovupřipojení svítí přerušovaně.

2. Nyní zapněte funkci Bluetooth na svém mobilu.

3. Hledejte „NGS GSX.-210“ a nastavte tuto možnost pro 
párování (

první párování nebo párování nového přístroje).

4. Pokud byl váš mobil předtím úspěšně spárován, 
Bluetooth reproduktor se automaticky připojí sám 
(Záleží na druhu a konfiguraci mobilu. Je možné, že 
budete muset znovu připojit některé přístroje ručně).

5. Pokud je přístroj úspěšně spárován, uslyšíte ve svém 
reproduktoru „pípnutí“ a rozsvítí se modrá kontrolka 
LED.

1. Během přehrávání hudby stiskněte tlačítko    pro 
přerušení, opětovným stisknutím dojde k opětovnému 
přehrávání.

2. Stisknutím tohoto    tlačítka přejdete na další hudební 
soubor.

3. Stisknutím tohoto    tlačítka přejdete na předchozí 
hudební soubor.

1. Zasuňte SD kartu do příslušného portu.

2. Přístroj přehraje hudbu z karty MP3 automaticky.

REŽIMY BLUETOOTH / USB / FM 
RÁDIO / KARTA SD / AUX IN

OVLÁDÁNÍ BLUETOOTH  
REPRODUKTORU

REŽIM SD KARTA

Pro změnu režimu stiskněte tlačítko „M“. Pokud přístroj 
neobsahuje připojení micro SD karty nebo paměťové karty 
USB, tyto režimy při stisknutí tlačítka „M“ ignorujte. 



1. Vložte USB flash paměť do příslušného portu.

2. Přístroj přehraje hudbu MP3 z paměti automaticky.

REŽIM USB

REŽIM FM

AUX IN
Po připojení vstupního kabelu pro audio, můžete připojit 
přístroj prostřednictvím AUX portu na zadní straně k 
externím zdrojům audia. Po připojení stiskněte tlačítko 
INPUT a přejdete tak do režimu AUX IN. Nyní svítí 
MODRÁ kontrolka. Toto znamená, že přístroj je schopen 
reprodukovat audio soubory z jiných zdrojů, jako je 
počítač, mobil, reproduktor MP3 a MP4 atd.

Záruka na baterii. Baterie je spotřební zboží a na jako 
takové se vztahuje záruka o délce trvání 12 měsíců. 

Pokud v budoucnosti budete chtít tento 
produkt vyhodit do odpadu, mějte na 
paměti, že: tento odpad, jakým jsou 
elektrické přístroje, se nesmí likvidovat 
jako běžný domovní odpad. Recyklujte 
v příslušných zařízeních. Obraťte se na 
místní instituce či distributora, který vám 
poskytne instrukce k recyklaci.

(Směrnice o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních)
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1. Stiskněte tlačítko „INPUT”, dokud neuslyšíte „FM RADIO“.

2. Dlouhým stisknutím tohoto tlačítka zapnete automatické 
vyhledávání. Stanice se nastaví automaticky.

3. Chcete-li přejít z jedné stanice do druhé, stačí stisknout 
tlačítka    a   
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2.1 GAMING SPEAKER SYSTEM
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1. MODE

2. PREV/FM-

3. NEXT/FM+

4. PLAY/PAUSE

5. MODE LIGHT

6. USB

7. SD/MMC CARD

8. POWER LIGHT

9. OUTPUT

10. AUX IN

11. BASS CONTROL

12. VOLUME CONTROL



ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΣΗ/ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΗΧΕΙΟΥ 
BLUETOOTH
1. Τοποθετείστε τον διακόπτη στη θέση ON. Θα ακουστεί το 

μήνυμα “Bluetooth Mode” στο ηχείο και στη συνέχεια θα 
αρχίσει ν’ αναβοσβήνει η μπλε φωτεινή ένδειξη LED η οποία 
σας ενημερώνει ότι η συσκευή είναι σε στάδιο αναζήτησης 
σύνδεσης.  

2.  Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth του κινητού σας 
τηλεφώνου.

3.  Αναζητήστε το “NGS GSX.-210” και επιλέξτε το για να 
πραγματοποιήσετε την αντιστοίχιση (για πρώτη φορά ή για την 
σύνδεση μιας νέας συσκευής).

4. Το ηχείο Bluetooth θα συνδεθεί αυτόματα αν έχετε επιλέξει το 
κινητό σας τηλέφωνο για αντιστοίχιση (ανάλογα με τον τύπο και 
τη διαμόρφωση του κινητού τηλεφώνου, μπορεί να χρειαστεί 
να κάνετε χειροκίνητα την σύνδεση για ορισμένες συσκευές).

5. Εάν η αντιστοίχιση είναι επιτυχής, θα ακουστεί ένα “μπιπ” στο 
ηχείο και η μπλε φωτεινή ένδειξη LED θα παραμείνει αναμμένη.

1. Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής μουσικής πατήστε    το 
κουμπί για να διακόψετε τη μουσική και πατήστε το εκ νέου για 
να ξαναρχίσει από εκεί που σταμάτησε.

2. Πατήστε το    κουμπί για να μεταβείτε στο επόμενο μουσικό 
αρχείο.

3. Πατήστε το    κουμπί για να μεταβείτε στο προηγούμενο 
μουσικό αρχείο.

ΤΡΟΠΟΙ BLUETOOTH / USB /  
FM RADIO / SD CARD / AUX IN

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΗΧΕΙΟΥ 
BLUETOOTH

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ SD CARD

Για να περάσετε από τη μία λειτουργία στην άλλη πατήστε το 
πλήκτρο “M”. Εάν στη συσκευή δεν έχει συνδεθεί κάποια SD Card 
ή μνήμη USB, πατώντας το πλήκτρο “M” θα παρακαμφθούν οι 
λειτουργίες αυτές.

1. Εισάγετε την κάρτα SD στην αντίστοιχη υποδοχή.

2. Η συσκευή θα αναπαράγει αυτόματα τα αρχεία σε μορφή MP3 
που περιέχει η κάρτα.



1. Εισάγετε μια μνήμη flash USB στην αντίστοιχη υποδοχή.

2. Η συσκευή θα αναπαράγει αυτόματα τα αρχεία σε μορφή MP3 
που βρίσκονται αποθηκευμένα στη μνήμη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ USB

FM MODE

AUX IN
του προηγούμενου πίνακα. Μετά τη σύνδεση πατήστε το πλήκτρο 
INPUT της συσκευής για να μεταβείτε στην λειτουργία AUX IN. 
Αυτή τη στιγμή η ΜΠΛΕ φωτεινή ένδειξη είναι αναμμένη. Αυτό 
σημαίνει ότι η συσκευή μπορεί να αναπαράγει τα αρχεία ήχου 
από άλλες πηγές πολυμέσων, όπως ο υπολογιστής, ένα κινητό 
τηλέφωνο, μια συσκευή αναπαραγωγής MP3 ή MP4 κ.λπ.

Εγγύηση μπαταρίας. Η μπαταρία είναι αναλώσιμη και επομένως η 
εγγύηση διαρκεί  12 μήνες.

Σε περίπτωση που θέλετε να πετάξετε το 
προϊόν αυτό στο μέλλον, παρακαλούμε 
να έχετε υπόψιν σας ότι τα απόβλητα 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών δεν 
πρέπει να  απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Ανακυκλώστε τα στις διαθέσιμες 
εγκαταστάσεις. Συμβουλευτείτε τις τοπικές 
αρχές ή τον διανομέα για οδηγίες σχετικά με την 
ανακύκλωση.

(Κανονισμός για την εξάλειψη των ηλεκτρικών 
και ηλεκτρονικών συσκευών)
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1. Πιέστε το πλήκτρο “INPUT” μέχρι να ακούσετε το μήνυμα “FM 
RADIO”.

2. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για να ξεκινήσει μια 
αυτόματη αναζήτηση. Οι σταθμοί θα καταγραφούν αυτόματα.

3. Για να μεταβείτε από τον ένα σταθμό στον άλλο, απλά πατήστε 
τα πλήκτρα και το AUX IN. Όταν το καλώδιο εισόδου ήχου είναι 
συνδεδεμένο, μπορείτε να συνδέσετε τη συσκευή με    τις    
Å εξωτερικές πηγές ήχου πολυμέσων μέσω της θύρας 
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